
IN241100320V02

824-113V90

EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.

FR_ES_PT_DE_IT_RO



EN

READ AND SAVE THESE SAFETY INSTRUCTIONS BEFORE USING 
THIS APPLIANCE

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: When using electrical appliances, basic safety precautions 
should always be followed to reduce the risk of fire, electrical shock and 
personal injury.

2. Always operate the product from a power source of the same voltage, frequency 
and rating as indicated on the rating label.

4. To protect against electric shock: do not immerse unit, plug or cord in water or 
spray with liquids; do not place unit on windowsills or other places where it may 
be exposed to dripping or splashing of water; do not place vases or similar 
objects filled with liquids near the unit.

5. Do not use this product in the immediate vicinity of water, such as bathtubs, 
washbowls, swimming pools etc. where the likelihood of immersion or splashing 
could occur.

6. To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this product with  any solid-
state speed control device.

3. This product is intended for indoor, household use ONLY. Do not use outdoors or 
for commercial or industrial purposes.

7. This appliance is not intended for use by persons (including children) with 
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance by a person responsible for their safety.

8. This product is not a toy! Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

9. Turn the unit OFF and unplug it from the outlet when not in use, when moving the 
unit from one location to another and before disassembling or cleaning. Fully 
assemble the unit before switching on again.

1. Use this cooler only as described in this manual. Other use not recommended 
may cause fire, electric shock or injury to persons. This will also void your 
warranty.

10. To disconnect the unit, first turn it OFF, grip the plug and pull it from the wall 
outlet.Never pull the plug by the cord.

11. Do not  operate the cooler in the presence of explosive and/or flammable   
fumes.

17. Do not operate if the product housing is damaged.

15. The use of attachments not recommended by the manufacturer may be 
hazardous.

13. Do not operate product with a damaged cord or plug, or if the product 
malfunctions, or is dropped or damaged in any manner.

19. A loose fit between the AC outlet (receptacle) and plug may cause overheating 
and a distortion of the plug. Contact a qualified technician to replace loose or 
worn  outlet.

18. Do not cover the grill, or operate in close proximity to curtains, etc. Ensure 
adequate ventilation around the unit.

14. Avoid contact with moving parts. Do not insert any body parts (e.g. finger) or 
objects through the grill when the unit is operating.

12. Do not place the product or any parts near an open flame, cooking or other 
heating appliance.

16. Place the unit on a dry level surface to avoid overturning.
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c.Mechanical vibration or shock

20. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or similarly qualified persons in order to avoid hazard.

21. If the product is not working properly, contact a qualified technician for 
examination and repair. Never attempt to dismantle the unit yourself.

22. Never install or store the unit where it could be subject to:

a.Heat sources such as radiators, heat registers, stoves or other products that 
produce heat

b.Direct sunlight

d.Excessive dust

f.Uneven surfaces

23. Do not  leave the product running  unattended.

24. The castor wheels must be attached before  use.

25. Do not remove the water tank while the unit is plugged in.

e.Lack of ventilation, such as a cabinet or bookcase

• This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

• Children shall not play with the appliance. 

• Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

•                   Clean the water tank every three days.

• Be aware that high humidity levels may encourage the growth of biological 
organisms in the environment.

• Do not permit the area around the humidifier to become damp or wet. If dampness 
occurs, turn the output of the humidifier down. If the humidifier output volume cannot 
be turned down, use the humidifier intermittently. Do not allow absorbent materials, 
such as carpeting, curtains, drapes, or tablecloths, to become damp.

• Unplug the appliance during filling and cleaning.

• Never leave water in the reservoir when the appliance is not in use.

• Empty and clean the humidifier before storage. Clean the humidifier before next use.

• WARNING: Micro-organisms that may be present in the water or in the 
environment where the appliance is used or stored, can grow in the water reservoir 
and be blown in the air causing very serious health risks when the water is not 
renewed and the tank is not cleaned properly every 3 days.

• Empty the tank and refill every third day. Before refilling, clean it with fresh tap water 
or cleaning agents if required by the manufacturer. Remove any scale, deposits, or 
film that has formed on the sides of the tank or on interior surfaces, and wipe all 
surfaces dry.
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Battery

1)Battery type:CR2025

2)Nominal Voltage: 3V

Instructions and manuals

a) Remove and immediately recycle or dispose of used batteries according to local 

regulations and keep away from children. Do NOT dispose of batteries in 

household trash or incinerate.

b) Even used batteries may cause severe injury or death.

c) Call a local poison control center for treatment information.

d) Non-rechargeable batteries are not to be recharged.

e) Do not force discharge, recharge, disassemble, heat above (manufacturer's 

specified temperature rating) or incinerate. Doing so may result in injury due to 

venting, leakage or explosion resulting in chemical burns.

f) Ensure the batteries are installed correctly according to polarity (+ and -).

g ) Do not mix old and new batteries, different brands or types of batteries, such as 

alkaline, carbon-zinc, or rechargeable batteries.

h) Remove and immediately recycle or dispose of batteries from equipment not 

used for an extended period of time according to local regulations.

I) Always completely secure the battery compartment. If the battery compartment 

does not close securely, stop using the product, remove the batteries, and keep 

them away from children.

WARINING
• INGESTION HAZARD: This product contains a button cell or coin battery.

• DEATH or serious injury can occur if ingested.

• A swallowed button cell or coin battery can cause Internal Chemical 
Burns in as little as 2 hours.

• KEEP new and used batteries OUT OF REACH Of CHILDREN

• Seek immediate medical attention if a battery is suspected to be 
swallowed or inserted inside any part of the body.
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OVERVIEW

7. Air Inlet Cover

2. Oscillating Louvres

4. 4xCastor Wheels

8. Water Tank

1. Control Panel

5. 2x|ce Blocks

9. Water Tank Lock6. Inner Filter3. Horizontal Louvres

Note: The Ice Blocks are supplied empty; add water and freeze for a  few
hours before use.
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ASSEMBLY

Note: The 4 x Castor Wheels must be installed before using this Cooler.

Insert each Castor wheel into the holes at the base of the unit, Push Each Castor 
in unitl they are in a fixed position, Repeat for each  Wheel
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FILLING THE WATER TANK

Insert each Castor wheel into the holes at the base of the unit, Push Each Castor 
in unitl they are in a fixed position, Repeat for each  Wheel

WARNING: Unplug the unit from the mains supply before removing

the water tank

Important:

Do not fill water above the 'MAX' line on the front of the Water Tank.

cold or lukewarm, do not use hot water above 40°C.

Do not use water with any chemical additives added. The water must be

1. Turn the Water Tank Lock anti-clockwise to the horizontal position to unlock, 
and take out the Water Tank.

Water Tank Lock-turn

anti-clockwise to unlock

the two end tabs.

2. To remove the Water Tank completely, first remove the pump by pressing

Pump-press the tabs to 
remove

1. Fill clean, cold water into the Water Tank, taking care not to overfill above the 
'MAX' line.

2. To replace the Water Tank, first insert the pump into its slot by pressing the two 
end tabs. Carefully push the Water Tank into its position, and turn the Water 
Tank Lock clockwise to the vertical position to lock.
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USING THE ICE BLOCKS (OPTIONAL)

There are two ice blocks included that can be used for extra cooling effect, if 
desired.

Use only clean water for filling the ice blocks. Do not fill water above the

The ice blocks are not food safe, do not use for storing food or  beverages.

Empty the water and dry out the ice blocks before storage.

maximum marking.

Keep away from children.

Important:

Warning:

OPERATION

Push the unit gently if you wish to move it to a new position.

Once water is filled, take extra care to ensure that you don't tilt the unit. 

Make sure that the castor wheels are attached before switching on. 

Do not remove the water tank while the unit is plugged in.

3.  You may now use the control panel buttons or the remote control to operate 
the cooler.

1.  Keep the unit on a flat, stable ground without any obstacles near it.

2.  Connect the power plug to a suitable electrical outlet with the same 
specifications  as mentioned in the unit's rating label (see Technical 
Specifications for details). When the supply is turned on at the outlet, the unit 
receives power and is in standby mode. The Power indicator light turns  on.

1. Please check the ice box before use, you need to add water to the ice box to the 
maximum water level scale (MAX), and tighten the bottle cap.

2. Place the water-filled ice box in the freezer. After the water in the box becomes hard 
after freezing, put the ice box into the water tank. Turn on the cool wind function and 
enjoy the cool wind a better cooling effect.

Note: Make sure that the water level in the tank does not go above the 'MAX' level 
indicated.

Suggestion: Adding some ice cubes along with the ice box to the water tank will 
achieve
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CONTROL PANEL

ON/OFF

Press the ON/OFF button to turn on the unit. The unit starts working in medium

speed and switches to low speed after 3 seconds.

When the unit is working, press the ON/OFF button again to switch it back

to standby mode.

SPEED:

Press the SPEED button to adjust the speed. There are three positions- Low,
Medium or High. The corresponding indicator turns   on.

SWING:

Press this button to start or stop louvre oscillation from left to right. The
corresponding indicator turns on.

TIMER:

Press this button to set the turn-off time for the unit.

The turn-off time can be set in half-hour increments from 0.5 to 7.5 hours. There 
are 4 indicators -0.5H,1H, 2H and 4H. For example, if the timer is set for 3 hours, 
the 1H and 2H indicators turn on.

MODE:

Normal mode: The fan operates in the constant speed set using the SPEED 
button.

Sleep mode: The unit simulates a gentle breeze suitable for night-time use.

Natural mode: The unit simulates a natural breeze.

There are three selectable modes, the corresponding indicator turns  on.

COOL:

Press this button for a cool breeze when water is added to the water tank. The

Press again to turn off the cool breeze.

corresponding indicator turns on.
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REMOTE CONTROL

WARNING ! Keep batteries out of reach of children. Swallowing may 
lead to serious injury or death in as little as 2 hours due to internal 
burns. If swallowed, go straight to a hospital emergency room. 
Dispose of used batteries immediately.

battery (included). Please remove the plastic tab  
before first use. Please see the following section  on 
opening the battery compartment to replace the 
battery.

The remote control uses 1x CR2025 button cell A

The remote control buttons have the same

functions as that of the control panel.

Opening the Battery Compartment

Note: Images in this section are for illustration only.

Close-up 
of battery 
holder:

1.  Lay the remote control face-down on a table and hold it down with your left 
hand.

2.  Insert the thumbnail of your right hand into the Release Tab, and your index 
fingernail into the  Pull-Groove.
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3.  With your thumbnail, squeeze the Release Tab inwards whilst at the same 
time sliding the battery holder out  with your index  fingernail.

CLEANING  AND MAINTENANCE

Caution:

performing any cleaning.

Do not use harsh detergents, chemical cleaners or solvents as they may

damage the surface finish of the plastic components.

Always switch off and unplug the unit before removing the filters or

MAIN BODY

Caution: Ensure that water doesn't get inside the unit.

1.   Use a soft duster or a rag to dust off all the surfaces.

2.   Clean the Air Inlet and Air Outlet using a vacuum cleaner regularly.

3.   Wipe all the parts with a soft damp (not wet) cloth dipped in mild soapy water.

4.   Use a dry cloth to thoroughly dry the unit before turning on.

AIR INLET COVER AND INNER FILTER

1.   Use a screwdriver to unscrew the two cover screws.

2.   Remove the Air Inlet Cover and wipe clean, or clean using a vacuum cleaner.

4.   Replace the Inner Filter and Air Inlet Cover and tighten the screws to fix it in 
position.

3.   Use a duster to gently dust off the Inner Filter.

WATER TANK

(see pages 5 and 6 for instructions).

Warning: Unplug the unit from the mains supply before removing the water tank

Use mild soap and water to clean the Water Tank.

water from the water tank.

completely dry before replacing. This helps prevent any mould or mildew inside

 Allow it to air dry or wipe dry using a soft cloth. Make sure the Water Tank is

When the unit or the Cool function will not be used for some time, empty the

the Water Tank.
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Empty the water and dry out the ice blocks before storage.

Make sure the Air Inlet Cover and Water Tank are replaced in position before 
switching on again.

TECHNICAL  SPECIFICATIONS

Rated Voltage:220-240V~ 50Hz

Rated Power: 65W

Note: As a result of continual improvements, the design and specifications of  the

product within may differ slightly from the unit illustrated on the packaging.

STORAGE AND DISPOSAL

If you do not plan to use the product for extended periods of time, it is 
recommended that it is cleaned and stored (preferably in its original packaging) in a 
cool, dry place.

Do not dispose of electrical products with household waste. Please 
check with your local council for advice on disposal or recycling. If 
electrical appliances are disposed of in landfills or dumps, 
hazardous substances can leak into the groundwater and get into 
the food chain, damaging your health and well-being.

appropriate disposal/collection site.

Do not put your used batteries in with your household rubbish. Take them to an

Off mode power PO [N/A] W

Standby mode power PSB 0.1 W

Power management function [N/A]

Time to enter automatically 

off mode
TO [N/A] Min

Time to enter automatically 

standby mode
TSB [N/A] Min

1
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

LISEZ ET CONSERVEZ CES CONSIGNES DE SÉCURITÉ AVANT DE 
L'UTILISER  APPAREIL

AVERTISSEMENT :   Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des 
précautions de sécurité de base  doivent toujours être suivi pour réduire le 
risque d'incendie, d'électrocution et  de blessures.

1. Utilisez cette glacière uniquement comme décrit dans ce manuel. Autre 
utilisation non recommandée peut provoquer un incendie, un choc électrique ou 
des blessures  . Cela annulera également votre garantie.

3. Ce produit est destiné à un usage intérieur et domestique  UNIQUEMENT. Ne 
pas utiliser à l'extérieur ou à des fins commerciales ou  industrielles.

2. Faites toujours fonctionner le produit à partir d'une source d'alimentation de la 
même tension, fréquence et la note indiquée  sur l'étiquette signalétique. 

4. Pour se protéger contre les chocs électriques : ne plongez pas l'appareil,  la fiche 
ou le cordon dans l'eau ou  ne vaporisez  pas de liquides ; Ne placez pas 
l'appareil sur des rebords de fenêtre ou d'autres endroits où il pourrait être 
exposé à  des gouttes ou  à des éclaboussures d'eau ; Ne placez pas de vases 
ou d'objets similaires remplis de liquides à proximité de l'appareil.

5. N  'utilisez pas ce produit à  proximité immédiate de l'eau,  comme  les 
baignoires, lavabos,  piscines, etc. où la probabilité d'immersion ou 
d'éclaboussures pourrait survenir.

7. Cet appareil  n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris  des 
enfants)  ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
un manque d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles n'aient reçu une 
supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil par une 
personne responsable de leur sécurité.

9. Éteignez l'appareil  et débranchez-le  de la prise lorsqu'il n'  est pas utilisé, 
lorsque vous déplacez l'appareil d'un endroit à un autre et avant de le démonter 
ou  de le nettoyer. Assemblez complètement l'appareil avant de le rallumer  .

8. Ce produit n'est pas un jouet ! Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer 
qu'ils ne pas jouer avec l' appareil.

10. Pour débrancher l'appareil,     éteignez-le d'abord, saisissez la fiche et retirez-
le de la prise murale.

Ne tirez jamais la fiche par le cordon.

6. Pour réduire le risque d'incendie ou d'  électrocution, n'utilisez pas ce produit 
avec dispositif de contrôle de vitesse à semi-conducteurs.

13. N  'utilisez pas le produit avec un  cordon ou  une fiche endommagés, ou si le 
produit fonctionne mal, tombe  ou est endommagé de quelque manière que ce 
soit.

12. Ne placez pas le produit ou toute pièce à proximité d'une flamme nue,  d'une 
cuisson ou d'autres  appareil de chauffage.

15. L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant peut être 
dangereuse.

16. Placez l'appareil sur une  surface sèche et plane pour éviter de le renverser.

17.  Ne pas utiliser si le boîtier du produit est endommagé.

11. N'utilisez pas le refroidisseur en  présence de  fumées explosives et/ou 
inflammables.

14. Évitez tout contact avec les pièces mobiles. N  'insérez aucune partie du corps 
(par ex.g. doigt) ou objets à travers le gril lorsque l' appareil fonctionne.
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20. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le 
fabricant, son agent de service  ou  des personnes de qualification similaire afin  
d'éviter tout danger.

22. N'installez  ou ne stockez jamais  l'appareil dans un endroit où il pourrait être 
soumis à :

21. Si le produit  ne fonctionne pas correctement, contactez un  technicien qualifié 
pour l'examen et la réparation. N'essayez jamais de démonter l' appareil vous-
même.

a. Sources de chaleur  telles que radiateurs, registres de chaleur, poêles ou 
autres produits qui produisent de la chaleur

18. Ne couvrez  pas le gril, ne l'utilisez pas à  proximité de rideaux, etc. Assurer 
ventilation adéquate autour de l' appareil.

19. Un ajustement desserré entre la prise secteur (prise) et la fiche peut provoquer  
une surchauffe et une distorsion de la fiche. Contactez un technicien qualifié 
pour  remplacer la sortie desserrée ou usée.

b. Lumière directe du soleil

24. Les  roulettes doivent être fixées avant utilisation.

d. Poussière excessive 

23. Ne  laissez pas le produit fonctionner sans surveillance.

c. Vibrations ou chocs mécaniques

f. Surfaces inégales 

25. Ne retirez pas le  réservoir d'eau lorsque l'appareil est branché.

e. Manque de ventilation, comme une armoire ou  une bibliothèque

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans et plus et par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un 
manque d'expérience et de connaissances à condition qu'elles aient reçu une 
supervision ou des instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité 
et qu'elles comprennent les dangers encourus.

• Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 

• Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par  des enfants 
sans surveillance.

• Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son 
service après vente ou des personnes de qualification similaire afin d'éviter un 
danger.

•                   Nettoyer le réservoir d'eau tous les trois jours

• Des taux d'humidité élevés peuvent contribuer au développement d'organisme 
biologique dans l'environnement.

• La zone autour de l'humidificateur ne doit pas être mouillée, ni humide. En cas 
d'humidité, baisser le débit de l'humidificateur. En cas d'impossibilité de réglage du 
débit de l'humidificateur, utiliser l'humidificateur par intermittence. Ne pas laisser de 
matières absorbantes, telles que tapis, rideaux, tentures ou nappes, s'humidifier.

• Débrancher l'appareil lors du remplissage et du nettoyage du réservoir.

• Ne jamais laisser d'eau dans le réservoir lorsque l'appareil n'est pas utilisé.

• Vider et nettoyer l'humidificateur avant son stockage prolongé. Nettoyer 
l'humidificateur avant sa prochaine utilisation.
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• AVERTISSEMENT: Des micro-organismes pouvant être présents dans l'eau ou 
dans l'environnement dans lequel l'appareil est utilisé ou stocké peuvent se 
développer dans le réservoir d'eau et être projetés dans l'air, entraînant des risques 
très graves pour la santé si l'eau n'est pas renouvelée et que le réservoir n'est pas 
nettoyé correctement tous les 3 jours.

• Vider le réservoir et le remplir à nouveau tous les trois jours. Avant le remplissage, 
rincer le réservoir à l'eau du robinet ou le nettoyer à l'aide de produits de nettoyage, 
si cela constitue une exigence du fabricant. Éliminer tout tartre, dépôt ou film qui se 
serait formé sur les parois du réservoir ou sur ses surfaces internes, et essuyer 
toutes ces surfaces.

Batterie

1) Type de batterie :CR2025*1

AVERTISSEMENT
• RISQUE D'INGESTION : Ce produit contient une pile bouton ou une pile de 

type pièce de monnaie.

Ÿ LA MORT ou des blessures graves peuvent survenir en cas d'ingestion.

Ÿ Une pile bouton ou une pile de type pièce de monnaie avalée peut provoquer 
des Brûlures Chimiques Internes en aussi peu que 2 heures.

Ÿ GARDEZ les piles neuves et usagées HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.

Ÿ Consultez immédiatement un médecin si une pile est suspectée d'avoir été 
avalée ou insérée dans une partie quelconque du corps.

2) Tension nominale: 3V

Instructions et manuels

a) Retirez et recyclez immédiatement ou jetez les piles usagées conformément aux 

réglementations locales et gardez-les hors de portée des enfants. NE jetez pas 

les piles dans les ordures ménagères et ne les incinérez pas.

b) Même usagées, les piles peuvent causer des blessures graves ou la mort.

c) Appelez un centre antipoison local pour obtenir des informations sur le 

traitement.

d) Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.

e) Ne forcez pas la décharge, ne rechargez pas, ne démontez pas, ne chauffez pas 

au-dessus de la température spécifiée par le fabricant et ne les incinérez pas. 

Cela peut entraîner des blessures en raison de l'évent, des fuites ou de 

l'explosion et provoquera des brûlures chimiques.

f) Assurez-vous que les piles sont installées correctement selon la polarité (+ et -).

g) Ne mélangez pas les vieilles et les nouvelles piles, les marques différentes ou 

les types de piles, telles que les piles alcalines, carbone-zinc ou rechargeable.

h) Retirez et recyclez immédiatement ou jetez les piles des équipements non 

utilisés pendant une période prolongée conformément aux réglementations 

locales.

i) Assurez-vous toujours que le compartiment des piles est complètement sécurisé. 

Si le compartiment des piles ne ferme pas correctement, cessez d'utiliser le 

produit, retirez les piles et gardez-les hors de portée des enfants.
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OVERVIEW

1. Panneau de 
configuration

6. Filtre intérieur 

4. 4xRoues pivotantes 
5. 2x|ce Blocs 9. Serrure de réservoir 

d'eau 3. Persiennes 

horizontales 

2. Lames oscillantes 

7. Couvercle d'entrée d'air 
8. Réservoir d'eau 

Remarque : Les blocs de glace sont fournis vides ; Ajouter de l'eau et congeler pour  
quelques instants heures avant l'utilisation.
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ASSEMBLÉE

Remarque : Les 4 x roulettes doivent être installées avant d'utiliser cette 
glacière.

Insérez chaque roulette dans les trous à la base de l'unité, poussez chaque 
roulette jusqu'à ce qu'elles soient dans une position fixe, répétez l'opération 
pour chaque roue
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REMPLISSAGE DU RÉSERVOIR D'EAU

Avant utilisation, suivez la procédure expliquée ci-dessous pour remplir le 
réservoir d'eau avec des eau froide jusqu'au  niveau 'MAX' indiqué.

AVERTISSEMENT : Débranchez l'appareil de l'alimentation secteur 
avant  de le retirer Le réservoir d'eau 

À noter :

froide ou tiède, n'utilisez pas d'eau chaude au-dessus de 40°C.

Ne remplissez pas d'eau au-dessus de la ligne « MAX » à l'avant du  réservoir 
d'eau.

N  'utilisez pas d'eau avec des additifs chimiques ajoutés. L'eau doit être

1.  Tournez le verrou du réservoir d'eau dans le sens inverse des aiguilles d'une  
montre en position  horizontale pour déverrouiller et  retirez  le réservoir 
d'eau.

Verrouillage du réservoir 
d'eau dans le sens inverse 
des aiguilles d'une montre 
pour déverrouiller

1. Pour retirer  complètement le réservoir d'eau, retirez d'abord la pompe en 
appuyant sur les deux languettes d'extrémité.

Appuyez sur les 
languettes pour les retirer

1. Remplissez  d'eau propre et froide dans le réservoir d'eau, en prenant soin  de 
ne pas trop déborder au-dessus de la ligne « MAX ». 

2. Pour remplacer le réservoir d'eau,  insérez d'abord la pompe dans sa fente en 
appuyant sur  les deux languettes d'  extrémité. Poussez soigneusement le  
réservoir d'eau dans sa position et tournez le  verrou du réservoir d'eau  dans 
le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à la position  verticale pour 
verrouiller.
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UTILISATION DES BLOCS DE GLACE (FACULTATIF)

Il y a  deux blocs de glace inclus qui peuvent être utilisés pour un effet de 
refroidissement  supplémentaire, si vous le souhaitez.

Les blocs  de glace  ne sont pas sans danger pour les aliments, ne sont pas 
utilisés pour stocker des aliments ou des boissons.

Videz l'eau et  séchez les  blocs de glace avant de les ranger.

N'utilisez que  de l'eau propre pour remplir les blocs de glace. Ne remplissez 
pas  d'eau au-dessus du marquage maximum.

Tenir hors de portée des enfants.

Important:

Avertissement:

OPÉRATION

Ne retirez pas le  réservoir d'eau lorsque l'appareil est branché.

Assurez-vous  que les roulettes  sont fixées avant de les allumer. 

Une fois  l  'eau remplie, faites très attention à  ne pas incliner l'appareil. 
Poussez doucement l'appareil  si vous  souhaitez le déplacer dans une 
nouvelle position.

1.  Gardez l'appareil sur un sol plat et stable sans aucun obstacle à proximité.

2.  Branchez la fiche d'alimentation à une prise électrique appropriée avec les 
mêmes spécifications que celles mentionnées sur la plaque signalétique de  
l'appareil (voir les spécifications techniques pour plus de détails). Lorsque 
l'alimentation est allumée  à la prise, l'appareil est alimenté et est en mode 
veille. Le  voyant d'alimentation s'allume. 

3.  Vous pouvez maintenant utiliser les boutons du panneau de commande ou la 
télécommande  pour faire fonctionner le refroidisseur.

1. Vérifie le bac à glaçons avant de l'utiliser : tu dois remplir le bac d'eau jusqu'au 
repère de niveau maximal (MAX), puis bien serrer le bouchon.

2. Place le bac à glaçons rempli d'eau dans le congélateur. Une fois que l'eau 
contenue dans le bac s'est transformée en glace, place le bac à glaçons dans le 
réservoir d'eau. Active la fonction « air frais » et profite d'un air frais pour un meilleur 
effet rafraîchissant.

Note : Veillez à ce que le niveau d'eau dans le réservoir ne dépasse pas le niveau 
"MAX" indiqué.

Astuce : tu peux ajouter quelques glaçons dans le réservoir d'eau en même temps que 
le bac à glaçons pour un résultat optimal.
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PANNEAU DE CONFIGURATION

ON/OFF

• Presser le ON/OFF bouton pour tourner sur l'unité. L'unité Commence 
travaillant en moyenne vitesse et passe à basse  vitesse après 3 secondes.

• Lorsque le l'unité est travaillant, presser le ON/OFF bouton encore À 
interrupteur il Précédent en mode veille.

VITESSE :

Appuyez sur le bouton SPEED pour régler la vitesse. Il y a  trois positions : 
Faible, Moyen ou élevé. L'indicateur correspondant s'allume.

BALANÇOIRE :

• Appuyez sur ce bouton pour démarrer ou arrêter l'oscillation de la grille de 
gauche à droite. Le l'indicateur correspondant s'allume.

MINUTERIE :

Appuyez sur ce bouton pour régler l'heure d'arrêt de l'appareil.

Le  temps d'arrêt peut être réglé  par incréments d'  une demi-heure de 0,5 à 7,5 
heures.  Il y a  4 indicateurs -0.5H, 1H, 2H et 4H. Par exemple, si la minuterie est 
réglée sur 3 heures, les voyants 1H et 2H s'allument.

MODE OPÉRATOIRE :

Mode normal : Le ventilateur fonctionne à la vitesse constante réglée à l'aide de 
la touche SPEED.

Mode naturel : L'appareil simule une brise naturelle.

Mode veille : L'appareil simule une brise douce adaptée à  une utilisation 
nocturne.

Il y a  trois modes sélectionnables, l'indicateur correspondant s'allume.

FRAIS :

Appuyez sur ce bouton pour une brise fraîche lorsque de l'eau est ajoutée dans  
le réservoir d'eau. Le l'indicateur correspondant s'allume.

Appuyez à nouveau pour éteindre  la brise fraîche.
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TÉLÉCOMMANDE

AVERTISSEMENT ! Gardez les piles hors   de portée des enfants. 
L'ingestion peut entraîner des blessures graves ou la mort en aussi 
peu que 2 heures en raison de brûlures internes. En cas d'ingestion, 
rendez-vous directement aux urgences d'un hôpital  . Jetez  
immédiatement les piles usagées.

Le lointain contrôle Utilise 1x CR2025 bouton cellule 
Un pile (inclus). S’il vous plaît enlever La languette 
en plastique  avant le premier utiliser. S’il vous plaît 
voir les éléments suivants section  lors de l'ouverture  
du compartiment à piles  pour remplacer la batterie.

Les  boutons de la télécommande ont la même

fonctionne comme celui du panneau de commande.

Ouverture du compartiment à piles

Remarque : Les images de cette section sont fournies à 
titre d'illustration uniquement.

Gros plan 
du support 
de batterie :

2. Insérez la vignette de votre  main droite dans l'onglet de relâchement, et 
votre index dans  le Pull-Groove.

1. Posez la télécommande face cachée sur une table et maintenez-la enfoncée 
de la main gauche.

Speed Balançoire 

Refroidir Mode

Brise
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Faites glisser le support   de batterie avec votre ongle.

3.  Avec votre vignette, pressez la languette de libération vers l'intérieur tout en   

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Prudence:

N ' utilisez pas de détergents agressifs, de nettoyants chimiques ou de solvants 
car ils pourraient endommager la finition de surface des composants en 
plastique.

Éteignez et débranchez toujours l'appareil avant  de retirer les filtres ou

effectuer tout nettoyage.

CORPS PRINCIPAL

1.  Utilisez un plumeau doux ou un chiffon pour dépoussiérer toutes les surfaces.

2.  Nettoyez régulièrement l'entrée et la sortie  d'air à l'aide d'un aspirateur. 

3.  Essuyez toutes les pièces avec un  chiffon doux et humide (pas mouillé) trempé 
dans  de l'eau savonneuse douce.

     Attention : Assurez-vous que l'eau ne pénètre pas à l'intérieur de l'appareil.

4.  Utilisez un chiffon sec pour bien sécher l'appareil avant  de l'allumer.

COUVERCLE D'ENTRÉE D'AIR ET FILTRE INTÉRIEUR

1. À l'aide d'un tournevis,  dévissez les deux vis du couvercle.

2. Retirez  le couvercle de l'entrée d'air et essuyez-le ou nettoyez-le à l'aide d'un 
aspirateur.  

3. Utilisez un plumeau pour dépoussiérer doucement  le filtre intérieur.

4. Replacez le filtre intérieur et  le couvercle d'entrée d'air  et serrez les vis pour le 
fixer  en position.

RÉSERVOIR D'EAU

Avertissement : Débranchez l'appareil de l'alimentation  secteur avant de retirer le 
réservoir d'eau (voir pages 5 et 6 pour les instructions).

Lorsque l'appareil ou la fonction Cool ne  sera pas utilisé pendant un certain 
temps, videz le l'eau du réservoir d'eau.

Utilisez  de l'eau et  du savon doux  pour nettoyer le réservoir d'eau.

 Laissez-le sécher  à l'air libre  ou essuyez-le à l'aide d'un chiffon doux.   
Assurez-vous que le réservoir d'eau est complètement sec avant de le 

Presser
Vers l'intérieur
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remplacer. Cela permet d' éviter toute moisissure à l'intérieur le réservoir d'eau.

Videz l 'eau et séchez les blocs de glace avant de les ranger.

Assurez-vous que le couvercle d'entrée d'air  et  le réservoir d'eau sont remis en 
place avant  se rallumer.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Tension nominale : 220-240V ~ 50Hz

Puissance nominale : 65 W

Le produit à l'intérieur peut différer légèrement de l'unité illustrée sur l'emballage

Remarque : À  la suite d'améliorations continues, la conception et  les 
spécifications de l'

STOCKAGE ET ÉLIMINATION

Si vous ne  prévoyez  pas d'utiliser le produit pendant de longues périodes, il est 
recommandé de le nettoyer et de le conserver (de préférence dans son emballage 
d'origine) dans un endroit frais et sec.

Ne  jetez pas les produits électriques  avec les ordures 
ménagères.  Veuillez vous renseigner auprès de votre mairie pour 
obtenir des conseils sur l'élimination ou le recyclage. Si les 
appareils électriques sont jetés dans des décharges ou  des 
décharges,  des substances dangereuses peuvent s'échapper 
dans les eaux souterraines et pénétrer dans la chaîne alimentaire,

nuire à  votre santé et à votre bien-être.

Ne mettez pas vos piles usagées avec  vos ordures ménagères. Emmenez-les 
dans un site d'élimination ou de collecte approprié.

Puissance en mode arrêt PO [N/A] W

Puissance en mode veille PSB 0,11 W

Gestion de consommation 
énergétique

[N/A]

Temps pour entrer 
automatiquement en mode 
arrêt

TO [N/A] Min

Temps pour entrer 
automatiquement en mode 
veille

TSB [N/A] Min
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LESEN UND SPEICHERN SIE DIESE SICHERHEITSHINWEISE, 
BEVOR SIE ES VERWENDEN

GERÄT

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

immer befolgt werden, um das Risiko von Bränden, Stromschlägen und 
Verletzungen  zu verringern.

WARNUNG:Bei der Verwendung  von Elektrogeräten  sollten grundlegende 
Sicherheitsvorkehrungen   getroffen werden

4. Zum Schutz vor Stromschlägen:  Tauchen Sie das Gerät,  den Stecker oder  das 
Kabel  nicht in Wasser und besprühen  Sie es nicht mit Flüssigkeiten.    Stellen 
Sie  das Gerät nicht auf Fensterbänke oder andere Orte, an denen es Tropfen 
oder Spritzwasser ausgesetzt sein  kann.   Stellen Sie keine   mit Flüssigkeiten 
gefüllten Vasen oder ähnlichen Gegenstände in die Nähe des Geräts.

7. Dieses Gerät ist nicht für  den Gebrauch durch Personen (einschließlich Kinder)  
mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei denn, sie wurden 
beaufsichtigt oder in die Verwendung eingewiesendes Gerätes von einer Person  
zu entfernen, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist.

11. Betreiben Sie den Kühler  nicht in  Gegenwart von explosiven und/oder 
brennbaren Dämpfen.

       Heizgerät.

1. Verwenden Sie diesen Kühler nur wie in diesem Handbuch beschrieben. Andere 
Verwendung nicht empfohlen kann zu Bränden, Stromschlägen oder 
Verletzungen von Personen führen. Dadurch erlischt auch Ihre Garantie.

2. Betreiben Sie das Produkt immer an einer Stromquelle  mit der gleichen 
Spannung und Frequenz und Einstufung, wie  auf dem Typenschild  angegeben.

3. Dieses Produkt ist  NUR für den Innen- und Hausgebrauch bestimmt.  Nicht im 
Freien verwenden oder für gewerbliche oder industrielle Zwecke.

5.  Verwenden Sie dieses Produkt nicht in unmittelbarer Nähe von Wasser, wie z. B  
. Badewannen,Waschbecken, Schwimmbäder  etc. bei denen die 
Wahrscheinlichkeit eines Eintauchens oder Spritzens auftreten könnte.

6. Um das Risiko eines Brandes oder Stromschlags zu  verringern, verwenden Sie 
dieses Produkt  nicht zusammen mit    Halbleiter-Drehzahlregler.

8. Dieses Produkt ist kein  Spielzeug! Kinder sollten beaufsichtigt werden, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

10. Um das Gerät zu trennen, schalten Sie es zuerst aus, ziehen Sie den Stecker 
und ziehen Sie ihn aus der Steckdose.

       Ziehen Sie niemals den Stecker am Kabel.  

9. Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, 
wenn es nicht verwendet wird, wenn Sie das Gerät von einem Ort zum  anderen 
bewegen und bevor Sie es zerlegen oder reinigen. Montieren Sie das Gerät 
vollständig, bevor  Sie es wieder einschalten  .

12.  Stellen Sie das Produkt oder  Teile  nicht in der Nähe einer offenen Flamme, 
beim Kochen oder auf andere Weise auf. 

13.  Betreiben Sie das Produkt  nicht  mit einem beschädigten Kabel oder Stecker 
oder wenn das Produkt 

       Fehlfunktionen aufweist oder fallen gelassen oder in irgendeiner Weise 
beschädigt  wird.
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14. Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen.  Führen Sie keine  
Körperteile  (z.g. oder  Gegenstände durch das Gitter  zu werfen, während das 
Gerät in Betrieb ist.

15. Die Verwendung von Anbaugeräten,  die nicht vom Hersteller empfohlen  
werden, kann gefährlich sein.

16. Stellen Sie das Gerät auf eine trockene, ebene Fläche, um ein Umkippen zu 
vermeiden.

18.  Decken Sie das Gitter nicht ab  und arbeiten Sie nicht in unmittelbarer Nähe 
von Vorhängen usw. Sicherstellen ausreichende Belüftung rund um das Gerät.

17. Nicht betreiben, wenn das  Produktgehäuse beschädigt ist.

25. Entfernen Sie den Wassertank nicht, während das Gerät angeschlossen ist.

e. Fehlende Belüftung, wie z. B. ein Schrank oder ein Bücherregal

21. Wenn das Produkt  nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenden Sie sich an 
einen qualifizierten Techniker für Prüfung und Reparatur. Versuchen Sie 
niemals, das Gerät selbst zu zerlegen.

24. Die Lenkrollen  müssen vor dem Gebrauch angebracht werden.

b. Direkte Sonneneinstrahlung

22. Installieren oder lagern Sie das Gerät niemals an einem Ort, an dem es 
Folgendem ausgesetzt sein könnte  :

f. Unebene Untergründe

20. Wenn das    Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem 
Kundendienst  oder ähnlich qualifizierten Personen  ausgetauscht werden, um 
Gefahren zu vermeiden.

d. Übermäßiger Staub 

23. Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt laufen.

a. Wärmequellen  wie  Heizkörper, Heizregister, Öfen oder andere Produkte 
die Wärme erzeugen

19. Ein lockerer Sitz zwischen der  Steckdose (Steckdose) und dem Stecker kann 
zu einer Überhitzung und einer Verformung des  Steckers führen. Wenden Sie 
sich an einen qualifizierten Techniker, um eine lose oder abgenutzte Steckdose 
auszutauschen.

c. Mechanische Vibrationen oder Stöße

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. 

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 

• Reinigung und Benutzer Wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufs i chtigung 
durchgeführt werden.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst 
oder einer ähnlich qualifizierten Person au sgetauscht werden, um Gefahren zu 
vermeiden.

•                 Reinigen Sie den Wassertank alle drei Tage

• Beachten Sie, dass eine hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum von biologischen 
Organismen in der Umgebung fördern kann.
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• Achten Sie darauf, dass der Bereich um den Luftbefeuchter nicht feucht oder nass 
wird. Wenn Feuchtigkeit auftritt, reduzieren Sie die Leistung des Luftbefeuchters. 
Wenn die Luftbefeuchterleistung nicht reduziert werden kann, verwenden Sie den 
Luftbefeuchter nur zeitweise. Achten Sie darauf, dass saugfähige Materialien wie 
Teppiche, Vorhänge, Gardinen oder Tischdecken nicht feucht werden.

• Ziehen Sie während des Befüllens und Reinigens den Netzstecker.

• Lassen Sie niemals Wasser im Behälter, wenn das Gerät nicht verwendet wird.

• Leeren und reinigen Sie den Luftbefeuchter vor der Lagerung. Reinigen Sie den 
Luftbefeuchter vor dem nächsten Gebrauch.

• WARNUNG: Mikroorganismen, die im Wasser oder in der Umgebung, in der das 
Gerät verwendet oder gelagert wird, vorhanden sein können, können im 
Wasserbehälter wachsen und in die Luft geblasen werden, was zu sehr ernsten 
Gesundheitsrisiken führt, wenn das Wasser nicht alle 3 Tage erneuert und der Tank 
nicht ordnungsgemäß gereinigt wird.

• Leeren Sie den Tank und füllen Sie ihn jeden dritten Tag neu. Reinigen Sie ihn vor 
dem Auffüllen mit frischem Leitungswasser oder Reinigungsmitteln, falls dies vom 
Hersteller vorgeschrieben ist. Entfernen Sie Kalkablagerungen, Ablagerungen oder 
Beläge, die sich an den Seiten des Tanks oder an den Innenflächen gebildet haben, 
und wischen Sie alle Oberflächen trocken.

WARNUNG
• GEFAHR BEI VERSCHLUCKEN: Dieses Produkt enthält eine Knopfzell- oder 

Münzbatterie.
• Tod oder schwere Verletzungen können bei Verschlucken auftreten.
• Eine verschluckte Knopfzell- oder Münzbatterie kann in weniger als 2 

Stunden interne chemische Verbrennungen verursachen.
• Halten Sie neue und gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von 

Kindern.
• Suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf, wenn eine Batterie verschluckt 

oder in einen Körperteil eingeführt wird.

Batterie

1) Batterietyp: CR2025*1

2) Nennspannung: 3V

Anleitungen und Handbücher

a) Entfernen Sie die verwendeten Batterien und recyceln oder entsorgen Sie sie 

sofort gemäß den örtlichen Vorschriften und halten Sie sie von Kindern fern. 

Werfen Sie Batterien NICHT in den Hausmüll und verbrennen Sie sie nicht.

b) Selbst gebrauchte Batterien können schwere Verletzungen oder den Tod 

verursachen.

c) Rufen Sie ein örtliches Giftinformationszentrum an, um Behandlungstipps zu 

erhalten.

d) Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen werden.

e) Erzwingen Sie keine Entladung, Wiederaufladung, Demontage, Erhitzung über 

(vom Hersteller angegebene Temperaturgrenze) oder Verbrennung. Dies kann 

zu Verletzungen durch Ausgasung, Auslaufen oder Explosion führen und 

chemische Verbrennungen verursachen.
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OVERVIEW

Hinweis: Die  Eisblöcke  werden leer geliefert; Wasser hinzufügen   und für ein paar 
Minuten einfrieren 
Stunden vor dem Gebrauch.

2. Oszillierende 
Lamellen

1. Schalttafel

3. Horizontale 
Lamellen

4. 4xLenkrollen 

6. Innerer Filter

7. Abdeckung des 
Lufteinlasses 

8. Wassertank

5. 2x|ce-Blöcke 9. Schloss des 
Wassertanks

f) Stellen Sie sicher, dass die Batterien korrekt gemäß der Polarität (+ und -) 

installiert sind.

g) Mischen Sie keine alten und neuen Batterien, verschiedene Marken oder 

Batterietypen wie Alkali-, Kohle-Zink- oder wiederaufladbare Batterien.

h) Entfernen und recyceln oder entsorgen Sie Batterien von Geräten, die über 

einen längeren Zeitraum nicht benutzt werden, sofort gemäß den örtlichen 

Vorschriften.

I) Stellen Sie immer sicher, dass das Batteriefach vollständig gesichert ist. Wenn 

das Batteriefach nicht richtig schließt, hören Sie auf, das Produkt zu verwenden, 

entfernen Sie die Batterien und halten Sie sie von Kindern fern.
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VERSAMMLUNG

Hinweis: Die 4 x Lenkrollen müssen montiert werden, bevor Sie diesen 
Kühler verwenden  können.

Setzen Sie jedes Lenkrad in die Löcher an der Unterseite des Geräts ein, 
schieben Sie   jedes Rollen in eine feste Position, wiederholen Sie dies für jedes 
Rad
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BEFÜLLEN DES WASSERTANKS

Befolgen Sie vor dem Gebrauch das unten beschriebene Verfahren  , um  den 
Wassertank mit sauberem,

  kaltes Wasser bis zur angegebenen Stufe  "MAX". 

WARNUNG: Trennen Sie das Gerät   vom Stromnetz,  bevor Sie es 
entfernen

Der Wassertank 

Wichtig:

Verwenden Sie kein Wasser mit  chemischen Zusätzen. Das Wasser muss 

Füllen Sie kein Wasser über die  "MAX"-Linie an der Vorderseite des  
Wassertanks hinaus.

kalt oder lauwarm,   kein heißes Wasser über 40°C verwenden.

1. Drehen Sie die Wassertanksperre gegen den Uhrzeigersinn in die horizontale 
Position, um  sie  zu entriegeln, und nehmen Sie den Wassertank heraus.

gegen den Uhrzeigersinn 
zum Entriegeln

Wassertank Lock-Turn

2. Um den Wassertank  vollständig zu entfernen, entfernen Sie zuerst die 
Pumpe, indem Sie die beiden Endlaschen.

Drücken Sie die Laschen 
mit Pumpe, um sie zu 
entfernen

1. Füllen Sie  sauberes, kaltes Wasser in den Wassertank und achten Sie darauf  
, dass er nicht  über die MAX-Linie hinaus überfüllt.

2. Um den  Wassertank auszutauschen, setzen Sie zuerst die Pumpe in ihren 
Schlitz ein, indem  Sie die beiden Endlaschen drücken. Schieben Sie den 
Wassertank  vorsichtig in seine Position und drehen Sie die  
Wassertankverriegelung im Uhrzeigersinn in die vertikale Position, um sie zu 
verriegeln.
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VERWENDUNG DER EISBLÖCKE (OPTIONAL)

Im Lieferumfang sind zwei Eisblöcke enthalten, die  auf Wunsch für einen 
zusätzlichen  Kühleffekt verwendet werden können.

Leeren Sie das Wasser und trocknen  Sie die Eisblöcke vor der Lagerung aus.

Von Kindern fernhalten.   

Verwenden Sie zum  Befüllen der Eisblöcke  nur sauberes  Wasser.  Füllen 
Sie das Wasser nicht über die Maximale Markierung.

Die    Eisblöcke  sind nicht lebensmittelecht, nicht  zur Aufbewahrung von 
Lebensmitteln oder Getränken verwenden.

Wichtig:

Warnung:

OPERATION

Entfernen Sie den Wassertank nicht, während das Gerät angeschlossen ist.

Stellen Sie vor dem Einschalten sicher, dass die Lenkrollen   angebracht sind. 
Sobald das Wasser eingefüllt ist, achten Sie besonders  darauf  , dass  Sie 
das Gerät nicht kippen. 

Schieben Sie das Gerät vorsichtig  an, wenn Sie  es in eine neue Position 
bringen möchten.

1. Stellen Sie das Gerät auf einem flachen, stabilen Boden ohne  Hindernisse in 
der Nähe.

2. Schließen Sie den  Netzstecker an eine geeignete Steckdose mit den  
gleichen Spezifikationen an, die auf  dem Typenschild des Geräts angegeben  
sind (Einzelheiten finden Sie in den technischen Spezifikationen). Wenn die 
Stromversorgung an der Steckdose eingeschaltet wird  , wird das Gerät mit 
Strom versorgt und befindet sich im Standby-Modus.  Die  
Betriebskontrollleuchte   leuchtet auf.

3. Sie können nun die Tasten des Bedienfelds oder die Fernbedienung  
verwenden, um die Kühler.

1. Bitte überprüfe den Eisbehälter vor dem Gebrauch. Fülle Wasser bis zur Markierung 
„MAX“ in den Eisbehälter ein und schraube den Deckel fest zu.

2. Stell den mit Wasser gefüllten Eisbehälter in den Gefrierschrank. Sobald das 
Wasser im Behälter gefroren ist, setz den Eisbehälter in den Wassertank ein. 
Schalte die Kühlluftfunktion ein und genieße die kühle Brise für eine noch bessere 
Kühlwirkung.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Wasserstand im Tank nicht über den 
angezeigten "MAX"-Stand steigt.

Tipp: Wenn du zusätzlich zum Eisbehälter noch ein paar Eiswürfel in den Wassertank 
gibst, erzielst du einen noch besseren Effekt.
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SCHALTTAFEL

EIN/AUS

Presse das EIN/AUS Knopf drehen am Gerät. Die Einheit Beginnt Arbeiten in 
Medium und schaltet nach 3 Sekunden auf niedrige Geschwindigkeit.

Wenn die Option Einheit ist Arbeiten, Presse das EIN/AUS Knopf wieder An 
Schalter es Zurück in den  Standby-Modus.

GESCHWINDIGKEIT:

Mittel oder Hoch. Die entsprechende Anzeige schaltet sich ein.

Drücken Sie die  SPEED-Taste, um  die Geschwindigkeit einzustellen.  Es gibt 
drei Positionen: Niedrig,

SCHAUKEL:

Drücken Sie diese Taste, um die Lamellenoszillation von links nach rechts zu 
starten oder zu stoppen. Das
Die entsprechende Anzeige leuchtet auf.

TIMER:

Drücken Sie diese Taste, um die  Ausschaltzeit für das Gerät einzustellen.

Die  Abschaltzeit kann in halbstündigen Schritten von 0,5 bis 7,5 Stunden 
eingestellt werden.Es gibt  4 Indikatoren -0,5H, 1H, 2H und 4H.  Wenn der Timer 
beispielsweise auf 3 Stunden eingestellt ist, leuchten die Anzeigen 1H und 2H 
auf. 

MODUS:

Natürlicher Modus: Das Gerät simuliert eine natürliche Brise.

Schlafmodus: Das Gerät  simuliert  eine sanfte Brise, die für den nächtlichen 
Gebrauch geeignet ist. 

Normaler Modus: Der Lüfter arbeitet mit der konstanten Drehzahl, die über die 
SPEED-Taste  eingestellt wurde.

Es gibt  drei wählbare Modi, die entsprechende Anzeige schaltet sich ein.

COOL:

Drücken Sie diese Taste für eine kühle Brise, wenn Wasser in den Wassertank 
gefüllt wird. Das

Die entsprechende Anzeige leuchtet auf.

Drücken Sie erneut, um die kühle Brise auszuschalten.
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FERNBEDIENUNG

WARNUNG ! Bewahren Sie die Batterien außerhalb   der Reichweite 
von Kindern auf. Verschlucken kann   aufgrund innerer  
Verbrennungen innerhalb von nur 2 Stunden zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen. Wenn Sie verschluckt werden, 
gehen Sie direkt in die Notaufnahme  eines  Krankenhauses.   
Entsorgen Sie gebrauchte Batterien sofort. 

Das abgelegen Steuerung Benutzungen 1x CR2025 
Knopf Zelle Ein Batterie (im Lieferumfang enthalten). 
Bitte entfernen die Kunststofflasche  vor dem ersten 
gebrauchen. Bitte Siehe folgendes Abschnitt  beim 
Öffnen des  Batteriefachs zum Ersetzen die Batterie.

Die  Tasten der Fernbedienung haben die gleichen

funktioniert wie das Bedienfeld.

Öffnen des Batteriefachs

Hinweis: Die Bilder in diesem Abschnitt dienen nur zur 
Veranschaulichung.

Nahaufnah
me des 
Batteriehal
ters:

     Fingernagel in den Pull-Groove.

1.  Legen Sie die Fernbedienung mit der Vorderseite nach unten auf einen Tisch 
und halten Sie sie mit der linken Hand gedrückt.

2.  Fügen Sie das Miniaturbild  Ihrer rechten Hand in den Release-Tab und Ihren 
Index ein

Geschwin
digkeit

Timer

Schwung

ModusKühl

Brise
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3.  Drücken Sie  mit dem Daumennagel die Auslöselasche nach innen,  während 
Sie gleichzeitig  

     Schieben Sie den  Batteriehalter  mit dem Zeigefinger heraus.

REINIGUNG UND WARTUNG

Vorsicht:

• Schalten Sie das Gerät immer aus und ziehen Sie den Netzstecker,  bevor Sie  
die Filter oder  Durchführen von  Reinigungen.

• Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel, chemischen Reinigungsmittel 
oder Lösungsmittel, da diese beschädigen die Oberflächengüte der 
Kunststoffbauteile.

HAUPTTEIL

     Achtung: Stellen Sie sicher, dass kein Wasser  in   das Gerät eindringt  .

3.   Wischen Sie alle Teile mit einem weichen, feuchten (nicht nassen)  Tuch ab, das 
in mildes Seifenwasser getaucht ist.

1.   Verwenden Sie einen weichen Staubwedel oder einen Lappen , um alle 
Oberflächen abzustauben.

2.   Reinigen Sie den  Lufteinlass und  den Luftauslass regelmäßig mit einem 
Staubsauger. 

4.   Verwenden Sie ein  trockenes Tuch, um das Gerät gründlich zu trocknen, bevor  
Sie es einschalten.

LUFTEINLASSDECKEL UND INNENFILTER

2.   Entfernen Sie die   Lufteinlassabdeckung und wischen  Sie sie sauber oder 
reinigen Sie sie mit einem Staubsauger. 

3.   Verwenden Sie einen Staubwedel, um  den Innenfilter vorsichtig abzustauben.

1.   Lösen Sie mit einem Schraubendreher  die beiden Deckelschrauben.

4.   Bringen Sie den   Innenfilter  und  die Lufteinlassabdeckung  wieder an und 
ziehen Sie die Schrauben  fest, um sie zu befestigen in Position.

WASSERTANK
Warnung: Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz,  bevor Sie den Wassertank  
entfernen (Anweisungen finden Sie auf den Seiten 5 und 6).

Wenn das Gerät oder die Cool-Funktion  längere Zeit nicht verwendet wird, 
leeren Sie die Wasser aus dem  Wassertank.

Drücken
Nach innen
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Verwenden Sie milde Seife und Wasser, um  den Wassertank zu reinigen  .

Lassen Sie es  an der Luft trocknen oder wischen Sie  es mit einem weichen 
Tuch trocken. Stellen Sie sicher, dass der Wassertank  

Vor dem Austausch vollständig trocknen. Dies hilft, Schimmel oder Mehltau im 
Inneren zu verhindern  den Wassertank.

Leeren Sie das Wasser und trocknen Sie die Eisblöcke vor der Lagerung aus.

Stellen Sie sicher, dass die Lufteinlassabdeckung  und  der Wassertank  wieder in 
Position gebracht werden, bevor Sie

 Wieder einschalten.

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung: 220-240 V ~ 50 Hz

Nennleistung : 65W

Hinweis: Aufgrund  kontinuierlicher Verbesserungen sind das Design und  die 
Spezifikationen der 

Das Produkt kann leicht von der auf der Verpackung abgebildeten Einheit 
abweichen  .

LAGERUNG UND ENTSORGUNG

Wenn Sie    nicht vorhaben, das Produkt über einen längeren Zeitraum zu 
verwenden, wird empfohlen, es zu reinigen und (vorzugsweise in der 
Originalverpackung) an einem kühlen, trockenen Ort zu lagern.

Entsorgen Sie   Elektrogeräte   nicht über den Hausmüll. Bitte 
wenden Sie sich an Ihre Gemeindeverwaltung, um Ratschläge zur 
Entsorgung oder zum Recycling zu erhalten. Bei  der Entsorgung  
von Elektrogeräten auf Deponien oder Deponien können 
gefährliche Stoffe in das Grundwasser gelangen und in die 
Nahrungskette gelangen.

schaden Ihrer Gesundheit und Ihrem Wohlbefinden.

Werfen Sie Ihre verbrauchten Batterien nicht in  den Hausmüll. Bringen Sie sie zu 
einem geeignete Entsorgungs-/Sammelstelle.

Leistung im Aus-Zustand PO [N/A] W

Leistung im
Bereitschaftszustand

PSB 0,11 W

Stromsparfunktion [N/A]

Die Zeit, nach der das
Gerät automatisch in den
Aus-Zustand umschaltet

TO [N/A] Min

Die Zeit, nach der das Gerät 
automatisch in den 
Bereitschaftszustand umschaltet

TSB [N/A] Min

33



APARATO

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ANTES 
DE USAR ESTE

ADVERTENCIA:  Al utilizar aparatos eléctricos, se deben tomar 
precauciones básicas de seguridad.

Siempre se debe seguir para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica 
y lesiones personales.

6. Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica,  no utilice este producto 
con  ningún Dispositivo de control de velocidad  de estado sólido.

10. Para desconectar la unidad, primero  apáguela, sujete el enchufe y sáquelo  del 
tomacorriente de pared.  

1. Utilice este enfriador solo como se describe en este manual. No  se recomienda 
otro uso puede causar incendio, descarga eléctrica o lesiones a las personas. 
Esto también anulará la garantía.

15. El uso de accesorios no recomendados por el fabricante puede ser peligroso.

4. Para protegerse contra descargas eléctricas:  no sumerja la unidad,  el enchufe 
o  el cable en agua ni rocíe con líquidos; No  coloque la unidad en los alféizares 
de las ventanas u otros lugares donde pueda estar expuesta a goteos o 
salpicaduras de agua; No  coloque jarrones u objetos similares llenos de 
líquidos cerca de la unidad.

2. Opere siempre  el producto  desde una fuente de alimentación del mismo voltaje, 
frecuencia y calificación como se indica en la etiqueta de calificación.

      Nunca tire del enchufe por el cable.

7. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o 
instrucciones sobre su uso del aparato por una persona responsable   de su 
seguridad.

14. Evite el contacto con las partes móviles. No  inserte ninguna parte del cuerpo 
(e.gramo. dedo) o objetos a través de la rejilla cuando la unidad está 
funcionando.

3. Este producto está diseñado SOLO para  uso doméstico en interiores. No lo use 
al aire libre o para fines comerciales o industriales.

5. No  utilice este producto en las inmediaciones  del agua,  como bañeras, 
lavabos,  piscinas, etc. donde la probabilidad de inmersión o salpicaduras 
podría ocurrir.

8. ¡Este producto no es un juguete! Los niños deben ser supervisados para 
asegurarse de que no jugar con el aparato.

9.  Apague la unidad  y desconéctela  del tomacorriente cuando no esté en uso, 
cuando mueva la unidad de un lugar  a otro y antes  de desmontarla o limpiarla.  
Ensamble completamente la unidad antes  de volver a encenderla  .

12. No  coloque el producto ni ninguna pieza cerca de una llama abierta, cocción u  
otro aparato de calefacción.

11. No opere  el enfriador en presencia de  vapores explosivos y/o inflamables.

13. No opere  el  producto con un cable o enchufe dañado, o si el producto funciona 
mal, o se cae o se daña de alguna manera.

16. Coloque la unidad sobre una   superficie seca y nivelada para  evitar que se 
vuelque. 
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20. Si el   cable  de alimentación está dañado, debe  ser reemplazado por el 
fabricante, su agente de servicio  o personas calificadas de manera similar 
para evitar peligros.

22. Nunca instale o almacene la unidad donde  pueda estar sujeta a:

17. No opere  si la carcasa del producto  está dañada.

18. No  cubra la parrilla ni la opere   cerca de cortinas, etc. Asegurar Ventilación 
adecuada alrededor de la unidad.

19. Un ajuste flojo entre la toma de CA (receptáculo) y el enchufe puede causar 
sobrecalentamiento y una distorsión del enchufe. Póngase en contacto con un 
técnico calificado para reemplazar el tomacorriente suelto o desgastado.

21. Si el producto  no funciona correctamente, póngase en contacto con un  técnico 
cualificado para

      Examen y reparación. Nunca intente  desmontar la unidad usted mismo.

a. Fuentes de  calor como radiadores, rejillas de calefacción, estufas u otros 
productos que producen calor

b. Luz solar directa 

23. No  deje el producto funcionando  sin supervisión.

d. Exceso de polvo

f. Superficies irregulares 

24. Las ruedas giratorias deben colocarse antes de su uso. 

25. No  retire el tanque de agua mientras la unidad esté enchufada.

c. Vibración o choque mecánico

e. Falta de ventilación,  como un armario o una estantería

• Este aparato puede ser utilizado por niños mayores de 8 años y personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, siempre que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso 
seguro del aparato y comprendan los riesgos que conlleva. 

• Los niños no deben jugar con el aparato. 

• La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión.

• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, su 
agente de servicio o personas igualmente cualificadas para evitar cualquier peligro.

•                    Limpie el depósito de agua cada tres días.

• Tenga en cuenta que los niveles elevados de humedad pueden favorecer el 
crecimiento de organismos biológicos en el entorno.

• No permita que la zona alrededor del humidificador se humedezca o se moje. Si se 
produce humedad, reduzca la potencia del humidificador. Si no es posible reducir la 
potencia del humidificador, utilícelo de forma intermitente. No permita que los 
materiales absorbentes, como alfombras, cortinas, visillos o manteles, se 
humedezcan.

• Desenchufe el aparato durante el llenado y la limpieza.

• Nunca deje agua en el depósito cuando el aparato no esté en uso.

• Vacíe y limpie el humidificador antes de guardarlo. Limpie el humidificador antes de 
volver a utilizarlo.

• ADVERTENCIA: Los microorganismos que pueden estar presentes en el agua o 
en el entorno donde se utiliza o almacena el aparato pueden crecer en el depósito de 
agua y ser expulsados al aire, lo que supone un riesgo muy grave para la salud si no 
se renueva el agua y no se limpia adecuadamente el depósito cada 3 días.
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• Vacíe el depósito y rellénelo cada tres días. Antes de rellenarlo, límpielo con agua 
fresca del grifo o con productos de limpieza si así lo requiere el fabricante. Elimine 
cualquier resto de cal, depósitos o película que se haya formado en los laterales del 
depósito o en las superficies interiores, y seque todas las superficies.

Batería

1) Tipo de batería: CR2025*1

2) Voltaje nominal: 3V

Instrucciones y manuales

a) Retire y recicle inmediatamente o deseche las baterías usadas de acuerdo con las 
regulaciones locales y manténgalas fuera del alcance de los niños. NO deseche las 
baterías en la basura doméstica ni las incinere.

ADVERTENCIAS
• PELIGRO DE INGESTIÓN: Este producto contiene una pila de botón o una 

batería de moneda.
• La MUERTE o lesiones graves pueden ocurrir si se ingiere.
• Una pila de botón o batería de moneda ingerida puede causar quemaduras 

químicas internas en tan solo 2 horas.
• MANTENGA las baterías nuevas y usadas FUERA DEL ALCANCE DE LOS 

NIÑOS.
• Busque atención médica inmediata si se sospecha que una batería ha 

sido ingerida o insertada en alguna parte del cuerpo.

b) Incluso las baterías usadas pueden causar lesiones graves o la muerte.

c) Llame a un centro local de control de envenenamientos para obtener información 
sobre el tratamiento.

d) Las baterías no recargables no deben recargarse.

e) No fuerce la descarga, recargue, desmonte, caliente por encima (de la temperatura 
especificada por el fabricante) ni incinere. Hacerlo puede provocar lesiones debido 
a la ventilación, fugas o explosión, lo que resulta en quemaduras químicas.

f) Asegúrese de que las baterías estén instaladas correctamente según la polaridad (+ 
y -).

g) No mezcle baterías viejas y nuevas, diferentes marcas o tipos de baterías, como 
alcalinas, carbono-cinc o recargables.

h) Retire y recicle inmediatamente o deseche las baterías de los equipos que no se 
utilicen durante un período prolongado de acuerdo con las regulaciones locales.

I) Asegúrese siempre de que el compartimento de las baterías esté completamente 
asegurado. Si el compartimento de las baterías no cierra de forma segura, deje de 
usar el producto, retire las baterías y manténgalas fuera del alcance de los niños.
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OVERVIEW

horas antes de su uso.

Nota: Los bloques de hielo se suministran  vacíos; Agregue agua y congele por 
unos pocos

4.4xRuedas giratorias 

1.Panel de control

3.Lamas horizontales 

2.Lamas oscilantes 

7.Tapa de entrada de aire 

6.Filtro interior 

8.Tanque de agua 

5.2x|Bloques ce 9.Cerradura del tanque 
de agua
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ENSAMBLAJE

Nota: Las 4 ruedas  giratorias deben instalarse antes de usar este 
enfriador.

Inserte cada rueda giratoria en los orificios en la base de la unidad, empuje cada 
rueda hasta que estén en una posición fija, repita para cada rueda
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LLENADO DEL DEPÓSITO DE AGUA

agua fría   hasta el nivel 'MAX' indicado.

Antes de usar, siga el procedimiento que se explica a continuación para llenar el 
tanque de agua con agua limpia,

ADVERTENCIA: Desconecte la unidad de la red eléctrica  antes  de 
desenchufarla

El tanque de agua 

Importante:

No  utilice agua con aditivos químicos añadidos. El agua debe ser

frío o tibio,  no use agua caliente por encima de 40 ° C.

No  llene agua por encima de la línea 'MAX' en la parte delantera del tanque 
de agua.

1.  Gire la cerradura del tanque de agua en sentido contrario a las agujas  del 
reloj a la posición  horizontal para desbloquear y saque  el tanque de agua.

Bloqueo del tanque de agua 

En sentido contrario a las 
agujas del reloj para 
desbloquear

2.  Para quitar el tanque de agua por completo, primero retire la bomba  
presionando las dos lengüetas de los extremos.

Presione con la bomba 
las lengüetas para quitar

2.  Para reemplazar el tanque de agua, primero inserte la bomba en su ranura  
presionando  las dos lengüetas de los extremos.  Empuje con cuidado el  
tanque de agua a su posición y gire la cerradura del  tanque de agua  en el 
sentido de las agujas del reloj a la posición  vertical para bloquear.

1.  Llene el tanque de agua limpia y fría  , teniendo cuidado  de no llenar 
demasiado por encima de la línea 'MAX'.
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USO DE LOS BLOQUES DE HIELO (OPCIONAL)

Se incluyen dos bloques de hielo que se pueden usar para  un efecto de 
enfriamiento adicional, si se desea.

Use solo agua limpia para llenar los bloques de hielo.  No llene  el agua por 
encima de la Marcaje máximo.

Los bloques de hielo  no  son seguros para alimentos, no los use para 
almacenar alimentos o bebidas.  

Mantener fuera del alcance de los niños.

Vacíe el agua y    seque los  bloques de hielo antes de almacenarlos.

Importante:

1.  Abra la tapa, agregue agua  limpia  hasta la marca de nivel máximo, cierre y 
coloque en el congelador durante unas horas.

2.  Una vez congelados, los bloques  de hielo  se pueden agregar al tanque de 
agua.

Nota: Asegúrese de que el nivel  del agua en el tanque  no supere  el  nivel 
'MAX' indicado.

Advertencia:

OPERACIÓN

Asegúrese de que las  ruedas giratorias estén colocadas antes  de 
encenderlas. 

Empuje la unidad suavemente si desea  moverla a una nueva posición. 

No retire el tanque de agua mientras la unidad esté enchufada.

Una vez   que el  agua esté llena, tenga mucho cuidado para asegurarse de no 
inclinar la unidad. 

3.  Ahora puede usar los botones del panel de control o el control remoto  para 
operar el enfriador.

1.  Mantenga la unidad en un terreno plano y estable sin ningún obstáculo cerca 
de ella.

2.  Conecte el enchufe  de alimentación a una toma de corriente adecuada con 
las mismas especificaciones que se mencionan en la  etiqueta de 
clasificación de  la unidad (consulte  las especificaciones técnicas para 
obtener más detalles). Cuando se  enciende  el suministro en la toma de 
corriente, la unidad recibe energía y está en modo de espera. La luz 
indicadora de encendido se enciende.
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PANEL DE CONTROL

ENCENDIDO/APAGADO

Cuando el La unidad es laborable, prensa el ENCENDIDO/APAGADO botón otra 
vez Para interruptor eso Atrás al modo de espera.

Prensa el ENCENDIDO/APAGADO botón Girar en la unidad. La unidad 
Comienza laborable en medio velocidad y cambia a baja velocidad después  de 
3 segundos.

VELOCIDAD:

Presione el botón SPEED para ajustar la velocidad. Hay  tres posiciones: Baja,
Medio o Alto. Se enciende  el indicador correspondiente.

SWING:

El indicador  correspondiente se enciende.

Presione este botón para iniciar o detener la oscilación de la rejilla de izquierda 
a derecha. El

TEMPORIZADOR:

Presione este botón para configurar el tiempo de apagado  de la unidad.

El tiempo de apagado se puede configurar en incrementos de media hora de 0,5 
a 7,5 horas.  Hay 4 indicadores: -0.5H, 1H, 2H y 4H. Por ejemplo, si el 
temporizador está configurado para 3 horas, se encienden  los indicadores 1H y 
2H.

MODO:

Modo natural: La unidad simula una brisa natural.

Modo de suspensión: La unidad simula una suave brisa adecuada para el uso 
nocturno.

Modo normal: El ventilador funciona a la velocidad constante establecida 
mediante el botón SPEED.

Hay tres modos seleccionables, se  enciende el indicador correspondiente.

GENIAL:

El indicador  correspondiente se enciende.

Presione este botón para una brisa fresca cuando se agregue agua  al tanque de 
agua. El

Presione nuevamente para apagar  la brisa fresca.
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CONTROL REMOTO

¡ADVERTENCIA! Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños. 
La deglución puede provocar  lesiones graves o la muerte en tan solo 
2 horas debido a quemaduras internas.  Si se ingiere, vaya 
directamente a la sala de emergencias de un hospital. Deseche las 
baterías usadas inmediatamente. 

El remoto control usos 1 vez CR2025 botón celda Un

batería (incluido). Por favor eliminar La lengüeta de 
plástico © ©Antes de la primera uso. Por favor ver Lo 
siguiente sección  al abrir  el compartimiento de la 
batería  para reemplazar la batería.

Los botones del mando a distancia  tienen el mismo

funciona como el del panel de control.

Apertura del compartimento de la batería

Nota: Las imágenes de esta sección son solo ilustrativas.

Primer 
plano del 
soporte de 
la batería :

1.  Coloque el control remoto boca abajo sobre una mesa y manténgalo 
presionado con la mano izquierda.

2.  Inserte la miniatura de su  mano derecha en la pestaña Liberar y su índice uña 
en el Pull-Groove.

Brisa

ModoFresco

Swing de velocidad

42



3.  Con la miniatura, aprieta la pestaña de liberación hacia adentro al   mismo 
tiempo deslizando  el soporte de la batería hacia afuera con  la uña índice.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Cautela:

• Apague y desenchufe siempre la unidad antes  de quitar los filtros o

realizar cualquier limpieza.

• No  utilice detergentes fuertes, limpiadores químicos o disolventes, ya que 
pueden dañan el acabado superficial de los componentes de plástico.

CUERPO PRINCIPAL

3.  Limpie todas las piezas con un  paño suave y húmedo (no mojado) humedecido 
en agua jabonosa suave.

     Precaución: Asegúrese de que no entre agua en la unidad. 

4.  Utilice un paño seco para secar completamente la unidad antes  de encenderla.

1.  Use un plumero suave o un trapo para quitar el polvo de todas las superficies.

2.  Limpie la entrada y  salida   de  aire con una aspiradora  regularmente.

TAPA DE ENTRADA DE AIRE Y FILTRO INTERIOR

4.   Vuelva a colocar el filtro interno y la tapa  de entrada  de aire y apriete los 
tornillos para fijarlo en posición.

3.   Use un plumero para desempolvar suavemente  el filtro interno.

1.   Utilice un destornillador para desatornillar  los dos tornillos de la  cubierta.

2.   Retire la tapa de entrada  de aire  y límpiela, o limpie con una aspiradora.

TANQUE DE AGUA

Advertencia: Desconecte la unidad de la red eléctrica antes de  retirar el depósito 
de agua (consulte las páginas 5 y 6 para obtener instrucciones).

Use  agua y jabón suave para limpiar el tanque de agua.

Cuando la unidad o la función Cool  no se vayan a utilizar durante algún tiempo, 
vacíe el agua del tanque de agua.

Deje que se seque al aire o se seque  con un paño suave. Asegúrese de que el

Interior
Exprimir
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tanque de agua  esté 

Secar completamente antes de reemplazarlo. Esto ayuda a prevenir cualquier 
moho o hongos en el interior

el  Tanque de Agua.

Vacíe el agua y seque  los bloques de hielo antes de almacenarlos.

Volver a encender  .

Asegúrese de que la tapa de entrada de aire  y  el tanque de agua se reemplacen 
en su posición antes de

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Potencia nominal : 65W

Voltaje nominal: 220-240V ~ 50Hz

Nota: Como resultado de las mejoras continuas, el diseño y las especificaciones 
del 

El producto en su interior puede diferir ligeramente de la unidad ilustrada en el 
embalaje.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN

Si   no planea  utilizar el producto durante períodos prolongados de tiempo, se 
recomienda que  se limpie y almacene (preferiblemente en su empaque original) en 
un lugar fresco  y seco. 

No deseche los productos eléctricos con la basura doméstica. 
Consulte con su  ayuntamiento para obtener asesoramiento sobre 
la eliminación o el reciclaje. Si los aparatos eléctricos se desechan 
en vertederos o vertederos,  las sustancias peligrosas pueden 
filtrarse a las aguas subterráneas y entrar en la cadena alimentaria.

dañando su salud y bienestar.

No tires las pilas usadas con  la basura doméstica. Llévalos a un

Lugar adecuado de eliminación/recolección.

Consumo en modo apagado PO [N/A] W

Consumo en modo de espera PSB 0,11 W

Función de gestión de 
energía

[N/A]

Tiempo para entrar 
automáticamente en modo 
apagado

TO [N/A] Min

Tiempo para entrar 
automáticamente en modo de 
espera

TSB [N/A] Min
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ADVERTÊNCIA
• PERIGO DE INGESTÃO: Este produto contém uma pilha de botão ou uma 

bateria de moeda.
• A MORTE ou lesões graves podem ocorrer se ingeridas.
• Uma pilha de botão ou bateria de moeda ingerida pode causar queimaduras 

químicas internas em apenas 2 horas.
• MANTENHA as baterias novas e usadas FORA DO ALCANCE DE 

CRIANÇAS.
• Procure imediatamente atenção médica se uma bateria for suspeita de ter 

sido engolida ou inserida em qualquer parte do corpo.

Bateria

1) Tipo de Bateria: CR2025

2) Voltagem Nominal: 3V

Instruções e manuais

a) Remova e recicle imediatamente ou descarte as baterias usadas de acordo com 

as regulamentações locais e mantenha-as fora do alcance das crianças. NÃO 

descarte as baterias no lixo doméstico ou as incinere.

b) Mesmo baterias usadas podem causar lesões graves ou morte.

c) Ligue para um centro de controle de intoxicações local para obter informações 

sobre o tratamento.

d) Baterias não recarregáveis não devem ser recarregadas.

e) Não force a descarga, recarregue, desmonte, aqueça acima (da temperatura 

especificada pelo fabricante) ou incinere. Fazer isso pode resultar em lesões 

devido a ventilação, vazamento ou explosão, resultando em queimaduras 

químicas.

f) Assegure-se de que as baterias estão instaladas corretamente de acordo com a 

polaridade (+ e -).

g) Não misture baterias velhas e novas, marcas diferentes ou tipos de baterias, 

como alcalinas, carbono-zinco ou recarregáveis.

h) Remova e recicle imediatamente ou descarte as baterias de equipamentos que 

não sejam usados por um período prolongado de acordo com as 

regulamentações locais.

I) Sempre assegure completamente o compartimento das baterias. Se o 

compartimento das baterias não fechar de maneira segura, pare de usar o 

produto, remova as baterias e mantenha-as fora do alcance das crianças.
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AVVERTENZE

• PERICOLO DI INGESTIONE: Questo prodotto contiene una pila a bottone o 
una batteria a moneta.

• La MORTE o gravi lesioni possono verificarsi se ingerite.
• Una pila a bottone o una batteria a moneta inghiottita può causare ustioni 

chimiche interne in soli 2 ore.
• TENERE le batterie nuove e usate FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI.
• Cercare immediatamente assistenza medica se si sospetta che una 

batteria sia stata ingerita o inserita in qualsiasi parte del corpo.

Batteria

1) Tipo di batteria: CR2025

2) Voltaggio nominale: 3V

Istruzioni e manuali

a) Rimuovere e riciclare immediatamente o smaltire le batterie usate secondo le 

normative locali e tenerle lontane dai bambini. NON gettare le batterie nei rifiuti 

domestici né incenerirle.

b) Anche le batterie usate possono causare gravi lesioni o la morte.

c) Chiamare un centro antiveleni locale per informazioni sul trattamento.

d) Le batterie non ricaricabili non devono essere ricaricate.

e) Non forzare lo scaricamento, la ricarica, lo smontaggio, il riscaldamento oltre (la 

temperatura specificata dal produttore) o l'incenerimento. Farlo potrebbe 

causare lesioni dovute a sfoghi, perdite o esplosioni, risultando in ustioni 

chimiche.

f) Assicurarsi che le batterie siano installate correttamente secondo la polarità (+ e 

-).

g) Non mescolare batterie vecchie e nuove, marche diverse o tipi di batterie, come 

alcaline, zinco-carbone o ricaricabili.

h) Rimuovere e riciclare immediatamente o smaltire le batterie da apparecchiature 

non utilizzate per un periodo di tempo prolungato secondo le normative locali.

I) Assicurarsi sempre che il compartimento delle batterie sia completamente 

chiuso. Se il compartimento delle batterie non si chiude in modo sicuro, smettere 

di usare il prodotto, rimuovere le batterie e tenerle lontane dai bambini.
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Baterie

1) Tip baterie: Cr2025

2) Tensiune nominală: 3 V

Instrucțiuni și manuale

a) Scoateți și reciclați sau aruncați imediat bateriile uzate în conformitate cu 

reglementările locale și țineți-le la îndemâna copiilor. NU aruncați bateriile la 

gunoiul menajer și nu le incinerați.

b) Chiar și bateriile uzate pot provoca leziuni grave sau decesul.

c) Apelați un centru local de control al otrăvirilor pentru informații privind tratamentul.

d) Bateriile nereîncărcabile nu trebuie reîncărcate.

e) Nu forțați descărcarea, reîncărcarea, dezasamblarea, încălzirea peste 

temperatura specificată de producător sau incinerarea. Acest lucru poate duce la 

vătămări din cauza ventilării, scurgerilor sau exploziilor, care pot provoca arsuri 

chimice.

f) Asigurați-vă că bateriile sunt instalate corect, în conformitate cu polaritatea (+ și -).

g ) Nu amestecați baterii vechi și noi, mărci sau tipuri diferite de baterii, cum ar fi 

baterii alcaline, carbon-zinc sau reîncărcabile.

h) Scoateți și reciclați sau aruncați imediat bateriile din echipamentele care nu sunt 

utilizate pentru o perioadă lungă de timp, în conformitate cu reglementările locale.

I) Asigurați întotdeauna compartimentul bateriilor. Dacă compartimentul bateriilor nu 

se închide corect, nu mai utilizați produsul, scoateți bateriile și țineți-le departe de 

copii.

AVERTISMENT
• PERICOL DE INGESTIE: Acest produs conține o baterie tip pastilă sau 

monedă.

• Ingestia poate provoca MOARTEA sau leziuni grave.

• O baterie tip pastilă sau monedă înghițită poate provoca arsuri chimice 
interne în doar 2 ore.

• PĂSTRAȚI bateriile noi și uzate ÎN AFARA RAZEI DE ACȚIUNE A 
COPIILOR.

• Solicitați imediat asistență medicală dacă bănuiți că o baterie a fost 
înghițită sau introdusă în orice parte a corpului.
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